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Важные инструкции по безопасности

▪ Устройство не должно эксплуатироваться с помощью внешнего таймера или пульта дистанционного управления.

▪ Эти устройства могут быть использованы детей старше восьми лет, а также лиц с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, лицами, не обладающими опытом и / 

или не хватает знаний, если они находятся под контролем или получили инструкции относительно 

того, как устройство должно безопасно использовать и понимать результирующие риски. Дети не 

должны играть с устройством. Дети не должны выполнять уборку и пользователя Main- tenance, 

если они не старше восьми лет и находятся под контролем.

▪ Держите устройство и его кабель в недоступном для детей в возрасте до восьми лет.

▪ Внимание: Ломтики хлеба могут гореть в тостерах. Поэтому, не используйте прибор вблизи или Внимание: Ломтики хлеба могут гореть в тостерах. Поэтому, не используйте прибор вблизи или 

под легковоспламеняющимися предметами (например, шторы, настенные шкафы для посуды) и 

всегда контролировать.

▪ предосторожность - Опасность ожога: Температура материальных поверхностей может предосторожность - Опасность ожога: Температура материальных поверхностей может 

быть очень горячим.

▪ Если соединительный кабель котла к поврежден, то он должен быть заменен отделом 

центрального обслуживания клиентов изготовителя или по Подобному бен квалифицированному 

специалисту. Неквалифицированный ремонт может представлять собой серьезную угрозу для 

пользователей.

▪ Не погружать тостер в воду.

▪ Для очистки не достигают в панировочных слотах с вашими пальцами или предметами, 

например, вилки, ножи и т.д.

▪ Падающие крошки собирают в лоток для крошек во время тостов. Для очистки, кратковременно 

нажмите против лотка для крошек. После этого вы сможете вытащить его из устройства.

▪ Это устройство предназначено для использования в домашнем хозяйстве и для подобных 

применений ных, такие, как:

⋅ в кухнях, для работников магазинов, офисов и других коммерческих областях;⋅ в кухнях, для работников магазинов, офисов и других коммерческих областях;

⋅ на сельскохозяйственной собственности;⋅ на сельскохозяйственной собственности;

⋅ от клиентов в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;⋅ от клиентов в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;

⋅ в кровать и завтрак учреждений. ⋅ в кровать и завтрак учреждений. 

Прибор не предназначен для индивидуального коммерческого использования.

Перед использованием

Внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации. Она содержит важную информацию об использовании, безопасности и техническом 

обслуживании прибора.

Она должна храниться в безопасном месте и передается на последующие пользователь, если это необходимо. Устройство может быть 

использовано только по назначению в соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации. Соблюдайте инструкции по технике 

безопасности во время использования.

Технические данные

Номинальное напряжение: 220 - 240 В ~ 50-60 Гц

Потребляемая мощность:   900 Вт

Класс защиты: я

Дополнительные инструкции по технике безопасности

▪ Сетевой штекер потянуться:

⋅ Если неисправности в процессе эксплуатации

⋅ перед тем чистка и уход⋅ перед тем чистка и уход

⋅ после использования.

▪ Для того, чтобы не допустить, что тостер будет механически включается по ошибке, то вилка должна всегда быть отсоединен для 

хранения.

▪ Подключайте устройство правильно установлены заземленные розетки. Провод и штекер должен быть сухим.

▪ Никогда не эксплуатировать тостер без присмотра.

▪ Не тяните соединительный кабель через острые кромки или зажать его. Не позволяйте ему висеть вниз и защитить его от тепла и масла.

▪ Не устанавливать прибор на горячие поверхностях, такие как горячие пластины или аналогичные, и не работает вблизи открытого огня.

▪ Не используйте тостер без поддона для крошек вставленного.

▪ Никогда не вынимайте сетевую вилку из розетки за шнур или мокрыми руками.

▪ Прекратить использование прибора и / или подключить его из розетки сразу, если:

⋅ Кабель прибора или повреждения сетевого

⋅ Существует никаких подозрений о неисправности после падения прибора или аналогичный. В таких 

случаях, отправить прибор для ремонта.

▪ При установке тост, убедитесь, что ломтики хлеба не застревают. Однако, если это произойдет, первый 

тянуть вилку, а затем удалите помехи.

▪ Не суйте в панировочных слотах с вашими пальцами или предметами, например, вилки, ножи и т.д.

▪ Только используйте тостер в вертикальном положении на расстоянии от других объектов.

▪ Не закрывайте хлеб слотов во время тостов. Не кладите какие-либо кусочки хлеба или булочки на корпусе, так как это приводит к тому, 

устройство может перегреться.

▪ Никакая ответственность не принимаются за любые убытки, в случаях неправильного использования, неправильной эксплуатации или 

непрофессионального ремонт. Претензии по гарантии также исключаются в таких случаях.

использование

Этот тостер подходит для стандартного ломтика хлеба, XXL ломтик хлеба (до 11x11cm по размеру), плетеные дрожжевые булочки и аналогичные 

хлебобулочные изделия с максимальной толщиной 3 см. Используйте только хлебобулочные изделия без начинки и наполнителей, таких как масло и 

джем.

Руководство по эксплуатации
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Запускать

Сечение силового кабеля не используются, могут быть намотаны и храниться на базе прибора. 

Подключите кабель питания к разъему противоударной.

Перед первым использованием, осуществляют по меньшей мере три тостов циклов без хлеба и при 

максимальной мощности, чтобы снять защиту поверхности от нагревательных элементов. Запах выпущен 

во время этого процесса является безвредным, но вы должны обеспечить хорошую вентиляцию, тем не 

менее. Всегда дайте прибору остыть немного перед включением.

Вставьте ломтики тоста в тостах слоты. Чтобы избежать ломтиков застревания, они не должны быть 

толще, чем 30 мм. Вставьте небольшие кусочки вертикально и рядом друг с другом в прорези тостов; это 

будет сделать легче удалить их после поджаривания.

Для начала установите ручку управления для степени поджаривания до среднего уровня. Нажмите на 

рычаг для хлеба. Устройство включается и кнопка лифта автоматически перемещается около 2 см вверх в 

положение ожидания для продолжительности процесса поджаривания. По истечению времени 

поджаривания, кнопка подъема возвращается в исходное положение, устройство автоматически 

выключается и готовый тост поднимаются из гнезда для удаления хлеба.

Замечания по уровню потемнения

Если тост слишком светлый, выберите более высокое значение управления. Если тост слишком темный, установите 

регулятор на более низкое значение. Чем выше значение, тем темнее поджаривания есть. С контролем, вы можете 

коричневый тост полностью на свой вкус только немного (настройка мин

) до сильной, темно-коричневого цвета (настройка макс ) ,

Результат поджаривания может изменяться в тех же настройках в зависимости от типа, размера, влажности и толщины 

ломтиков хлеба. Поэтому, выберите более низкое значение, когда тосты менее влажный хлеб, мелкие кусочки или 

только один кусочек.

Когда тостов только один срез, уровень поджаривания на стороне, обращенной внутрь будет немного более 

интенсивным.

Акриламид образуется во время чрезмерного потемнения. Поэтому чрезмерное побурение 

тоста следует избегать.

Прервав процесс поджаривания

Нажмите кнопку с подсветкой чтобы прервать процесс поджаривания.

Потепление / retoasting

Если кнопка потеплению  нажимается сразу после включения прибора, 

холодно, но уже поджаренный хлеб будет хрустящим и слишком слегка поджаренный хлеб будет слегка 

retoasted.

размораживание

Если эта кнопка  нажата сразу после того, как прибор включен, на toas-

тин цикл будет продлена автоматически, чтобы жарить замороженный хлеб.

Удаление тосты

С помощью встроенного автоматического механизма подъема, небольшие кусочки хлеба также могут быть удалены 

безопасно и легко.

Хлеб крепления рулона

Тостер оснащен встроенным приложением рулона, который может быть использован при нажатии 

кнопки вниз.

Два валка может быть разогрет с обеих сторон на среднем уровне в каждом конкретном случае. Рулоны, которые 

являются слишком сухими следует увлажнить немного заранее - это работает лучше.

Крошка лоток

Крошки, полученные в ходе поджаривания собирают в лоток для крошек. После этого вы можете вытащить 

лоток из устройства.

Очистка и техническое обслуживание

Перед чисткой отключите прибор от сети и дайте прибору остыть. Используйте жесткую щетку, чтобы 

удалить крошки прилипания к сетям и нагревателю. Не наклоняйте прибор, пока вы делаете это, или 

крошки прольются из лотка для крошек внутрь тостера. Затем вытащить поддон для крошек, очистите 

его и снова вставить.

Никогда не опускайте тостер в воду. Протрите наружную поверхность прибора только влажной тканью, а некоторые 

жидкости для мытья посуды. Не используйте едкие или абразивные чистящие средства.
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Для Великобритании используют только

▪ Этот продукт поставляется с 13 A штекера, соответствующей BS 1363, установленной на сетевой кабель. Если 

вилка не подходит для розетки или необходимо заменить, обратите внимание на следующее. Если вилка не 

является rewireable один, вырезать его из сетевого шнура и немедленно избавиться от него. Никогда не 

вставляйте ее в розетку, так как существует очень большой риск поражения электрического тока.

▪ Замена вилки на сетевом шнуре должна быть сделана в соответствии со следующими 

инструкциями: 

Предупреждение - Данный прибор должен быть заземлен Важно: Провода в сетевом шнуре Предупреждение - Данный прибор должен быть заземлен Важно: Провода в сетевом шнуре 

окрашены в соответствии со следующим кодом: зеленый / желтый 

Земля

синий нейтральный

коричневый Жить

Поскольку цвета проводов в сетевом шнуре этого прибора может не соответственно'значение пруда с 

цветными метками на вашей вилку, действуйте следующим образом:

⋅ провод, окрашенный в зеленый и желтый должен быть подключен к контакту, 

обозначенному буквой Е или символом заземления или 

окрашены в зеленый или зеленый и желтый,

⋅ Провод синего цвета должен быть подключен к контакту, обозначенному буквой N или 

окрашенной черным,

⋅ провод, окрашенный в коричневый цвет, должен быть подключен к контакту, обозначенному буквой 

L или окрашенному в красный цвет.

▪ Если используется 13 А (БС 1363) штекер он должен быть снабжен предохранителем 13, соответствующий стандарт 

BS 1362 и быть АСТА утверждена. Если какой-либо другой тип штекера используется, прибор должен быть защищен 

предохранителем 10 либо в вилке или адаптере или на распределительном щите.

Если сомневаетесь - обратитесь к квалифицированному электрику.

▪ Никогда не используйте вилку, не закрывая крышку предохранителя.

Прибор соответствует требованиям европейских директив 2014/35 / EC, 2014/30 / EC и 2009/125 / EC.

Этот продукт не может быть утилизирован вместе с обычными бытовыми отходами по окончании срока службы, но 

должны быть доставлены к месту сбора для утилизации электрических и электронных приборов. Материалы могут 

быть использованы повторно в соответствии с их идентификацией. Вы внести важный вклад в защиту окружающей 

среды путем утилизации использованных приборов. Пожалуйста, спросите об ответственном пункте утилизации в 

ваших общественных офисах.

Возможны изменения
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